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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Leer atentamente 
estas instrucciones 
antes de poner el 
aparato en marcha y 
guardarlo para pos-
teriores consultas. 
La no observación 
e incumplimiento de 
estas instrucciones 
pueden comportar 
como resultado un 
accidente.
2. Asegurarse de que 
el voltaje con su re-
sistencia correspon-
de con el indicado en 
la placa de caracte-
rísticas del aparato, y 
que el enchufe tiene 
toma de tierra. 
3. Para reducir el 
riesgo de fuego en el 
microondas:
  A. No cocinar 
excesivamente la 
comida. 

  B. Retirar los alam-
bres de las bolsas de 
papel o plástico antes 
de colocarlas en el 
horno.
  C. No calentar aceite 
o grasas para frituras, 
pues no se puede con-
trolar la temperatura 
del aceite.
  D. Después del uso 
limpiar la tapa del emi-
sor de ondas con un 
paño húmedo, seguido 
de un paño seco, para 
eliminar las salpicadu-
ras de comida y grasa. 
De lo contrario los 
restos pueden recalen-
tarse y causar humo o 
fuego.
  E. Si los materiales 
de dentro del horno 
microondas emiten 
humo o fuego, mante-
ner la puerta cerrada, 
parar el microondas 
y desenchufarlo de la 
toma de corriente. 
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  F. Al calentar comi-
da en recipientes de 
plástico o papel, vigilar 
en el microondas la 
posibilidad de que se 
produzca fuego.
4. Para reducir el 
riesgo de explosión y 
ebullición repentina: 
  A. ADVERTENCIA: 
los líquidos y otras 
comidas no se deben 
calentar en un reci-
piente cerrado, de lo 
contrario existe peli-
gro de explosión. Los 
biberones cerrados 
con tapón de rosca o 
tetina se consideran 
recipientes cerrados.
  B. Utilizar un reci-
piente de boca ancha 
para cocinar líquidos. 
Las tapas no deben 
abrirse inmediatamen-
te. Debe esperar un 
poco antes de abrirlas 
para evitar posibles 
daños causados por la

ebullición diferida de 
los líquidos.
  C. Las patatas, 
salchichas y casta-
ñas deben pelarse 
antes de cocinarlas. 
Los huevos en su 
cascara, huevos du-
ros cocidos enteros 
no se deben calentar 
en el microondas, ya 
que pueden explotar, 
incluso después de 
haber terminado el 
proceso de calentarse.
  D. El contenido 
de los biberones y 
tarros de comida 
para bebés debe ser 
agitado o removido y 
la temperatura debe 
revisarse antes de su 
consumo, con el fin de 
evitar quemaduras.
5. Si el cable de 
alimentación está 
dañado, debe ser 
reemplazado por el 
fabricante, el servicio
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técnico o un técni-
co cualificado, para 
evitar el peligro de 
shock.
6. Después de coci-
nar, el recipiente está 
muy caliente. Utilizar 
guantes para extraer 
la comida y evitar 
quemaduras de va-
por en cara y manos. 
7. Levantar lenta-
mente la esquina 
más alejada de las 
tapas de los platos y 
abrir lentamente los 
plásticos de microon-
das y las bolsas de 
palomitas, alejándo-
los de la cara.
8. Para prevenir que 
se rompa el plato 
giratorio: 
  A. Dejar que el pla-
to giratorio se enfríe 
antes de limpiarlo.
  B. No dejar comi-
das calientes o   

utensilios sobre el pla-
to giratorio caliente.
  C. No dejar comida 
congelada sobre el 
plato giratorio caliente.
9. Asegurarse de que 
los utensilios no tocan 
las paredes interiores 
del microondas duran-
te la cocción. 
10. Utilizar solamente 
utensilios apropiados 
para usar en microon-
das.
11. No almacenar 
comida u otros objetos 
en el interior del mi-
croondas.
12. No poner en mar-
cha el microondas sin 
líquido u otra comida 
dentro del mismo. Ello 
ocasionaría daños en 
el microondas. 
13. Los niños solo 
deben usar el microon-
das bajo la supervisión 
de un adulto, debido a 
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las altas temperaturas 
generadas. 
14. Cualquier acceso-
rio no recomendado 
por el fabricante puede 
causar daños perso-
nales.
15. No utilizar en el 
exterior. 
16. ADVERTENCIA: Si 
la puerta o sus juntas 
están dañadas o el mi-
croondas está funcio-
nando mal, el microon-
das no debe utilizarse 
hasta que haya sido 
reparado por una per-
sona cualificada.
17. ADVERTENCIA: 
es peligroso para cual-
quier persona que no 
esté cualificada llevar a 
cabo cualquier opera-
ción de mantenimien-
to o reparación que 
implique la retirada de 
la cubierta que protege 
contra la exposición de 
las microondas. 

18. Si el aparato emi-
te humo, apagarlo y 
desconectarlo de la 
corriente.
19. Calentar con 
microondas bebidas 
puede provocar una 
ebullición diferida; 
por ello debe tenerse 
especial cuidado al 
manejar dichos reci-
pientes. 
20. No utilizar lim-
piadores abrasivos o 
rasquetas de metal 
afilado para limpiar 
la puerta del horno 
ya que pueden rayar 
la superficie, lo que 
puede provocar la 
rotura del vidrio.
21. El aparato no 
está diseñado para 
emplear un progra-
mador externo o un 
mando a distancia. 
22. Este aparato está 
diseñado para usos
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domésticos y otras 
aplicaciones tales 
como:
 - Áreas de cocina 
personal en comercios, 
oficinas y otros ambien-
tes de trabajo.
- Casas rurales.
- Clientes en hoteles, 
moteles y otros ambien-
tes residenciales.
- Entornos de tipo bed & 
breakfast.
23. El propósito del 
microondas es calentar 
comida y bebidas. El 
secado de alimentos o 
ropa, almohadillas, za-
patillas, esponjas, pa-
ños húmedos y simi-
lares puede conducir 
a riesgos de lesiones, 
ignición o fuego. 
24. Los niños deben 
ser supervisados para 
asegurar que no
juegan con el aparato.
25. No se debe utilizar 
un limpiador a vapor.

26. La puerta o la su-
perficie exterior pue-
den calentarse cuando 
esté en funcionamien-
to el aparato.
27. ATENCIÓN: Las 
partes accesibles se 
calientan durante el 
funcionamiento. Los 
niños pequeños deben 
permanecer alejados.
28. Durante el funcio-
namiento, el aparato 
se calienta. Se debe 
tener precaución de 
evitar tocar los ele-
mentos calientes del 
interior del microon-
das.
29. Las superficies 
están sujetas a calen-
tamiento durante la 
utilización.

Precaución: 
RADIACIÓN 
MICROONDAS
- Este aparato puede 
ser utilizado por niños
con edad de 8 años y 
superior y perso
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nas con capacidades 
físicas,  sensoriales o 
mentales reducidas, o 
falta de experiencia y 
conocimiento, si se les 
ha dado la supervisión 
o formación adecua-
das respecto al uso del 
aparato de manera se-
gura y compenden los 
peligros que implica.
- Los niños meno-
res de 3 años deben 
mantenerse fuera del 
alcance del aparato 
a menos que sean 
continuamente super-
visados.
- Los niños desde 3 
años y menores de 
8 años deben sólo 
encender/apagar el 
aparato siempre que 
éste haya sido coloca-
do o instalado en su 
posición de funciona-
miento normal prevista 
y que sean supervisa-
dos o hayan recibido 
instrucciones relativas 

al uso del aparato de 
una forma segura y 
entiendan los riesgos 
que el aparato tiene. 
No deben enchu-
far, regular y limpiar 
el aparato o realizar 
operaciones de man-
tenimiento.
- Los niños desde 3 
años y menores de 8 
no deben enchufar, 
regular y limpiar el apa-
rato o realizar operacio-
nes de mantenimiento.
- Los niños no deben 
jugar con el apartado.
- La limpieza y el man-
tenimiento a realizar 
por el usuario no deben 
realizarlos niños sin 
supervisión.
- Si el cable de alimen-
tación se encuentra 
dañado, debe ser 
reemplazado por el 
fabricante, o servicio 
postventa o por perso-
nal cualificado con el 
fin de evitar un peligro.
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PRECAUCIONES 
INSTALACIÓN 
1. Los microondas 
deben situarse en un 
lugar seco y no corro-
sivo, lejos del calor y 
de la humedad, como 
quemadores de gas o 
depósitos de agua.
2. Para asegurar una 
ventilación adecua-
da, la distancia entre 
la parte posterior del 
microondas y la pared 
debe ser de al menos 
10 cm, la distancia con 
las paredes laterales 
será al menos 5 cm, 
la distancia superior al 
menos 20 cm. La dis-
tancia al suelo mínima 
debe ser de 85 cm.
3. El microondas debe 
colocarse lejos de un 
aparato de TV, radio 
o antena para evitar 
interferencias en las 
imágenes o señales. 
Se colocará a un mí-
nimo de 5M. de estos 
aparatos.

4. El aparato debe 
estar colocado de 
forma que el enchufe 
sea accesible, y debe 
garantizarse una 
buena colocación 
de la toma de tierra 
para evitar descargas 
eléctricas.
5. El microondas 
no debe colocarse 
dentro de un armario. 
6. La parte posterior 
del microondas debe 
orientarse hacia la 
pared. 
7. Puede presentar 
pequeños restos 
o aceite debido al 
proceso producti-
vo, en el interior del 
microondas o en la 
resistencia, por lo 
que puede presentar 
algún olor o ligero 
humo. Esto es nor-
mal y desaparecerá 
tras varios usos. 
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PRECAUTIONS
SECURITY

1. Read these ins-
tructions carefully 
before switching on 
the appliance and 
keep them for future 
reference. Failure to 
follow and observe 
these instructions may 
result in an accident.
2. Make sure the 
voltage in your living 
area corresponding 
to the one shown on 
the rating label of the 
appliance. And the 
wall socket is proper-
ly grounded.  
3. To reduce the risk 
of fire in the oven 
cavity:
  A. Do not overcook 
the food. 
  B. Remove wire 
twist-ties from paper 
or plastic bags befo-

re placing bags in the 
oven.
    C. Do not heat oil 
or fat for deep drying 
as the temperature of 
oil cannot be contro-
lled.
  D. After use wipe the 
waveguide cover with 
a damp cloth, followed 
by dry cloth to remove 
any food splashes and 
grease. Built -up grea-
se may overheat and 
begin to cause smoke 
or catch fire.
  E. If materials inside 
the oven should smoke 
or ignite, keep oven 
door closed, turn oven 
off and disconnect the 
power supply.
  F. When heating 
food in plastic or paper 
containers, keep an 
eye on the oven due to 
the possibility of igni-
tion.
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4. To reduce the risk of 
explosion and sudden 
boiling:

  A. WARNING!: Li-
quids and other foods 
must not be heated in 
sealed container since 
they are liable to explo-
de; Baby bottles fitted 
with a screw cap or 
teat are considered to 
be sealed containers.
   B. Use the wide 
mouthed container to 
cook liquid, and the 
cooked liquid should 
not be removed out 
immediately. Several 
moments should be 
waited before remo-
ving. In order to avoid 
possible hazards cau-
sed by delayed erupti-
ve boiling of liquids.
  C. Potatoes, sau-
sage and chestnut 
should be peeled or

pierced before coo-
king. Eggs in their 
shell, whole hard 
-boiled eggs should 
not be heated in mi-
crowave ovens since 
they may explode, 
even after microwave 
heating has ended.
  D. The contents of 
feeding bottles and 
baby food jars are to 
be stirred or shaken 
and the temperature 
is to be checked be-
fore consumption, in 
order to avoid burns.
5. If the supply cord 
is damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer or its 
service agent or a 
qualified technician 
in  order to avoid a 
shock hazard.
6. After cooking, the 
container is very hot. 
Using gloves to take
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out the food and 
avoid steam burns by 
directing steam away 
from the face and 
hands.  
7. Slowly lift the fur-
thest edge of dishes 
cover and microwave 
plastic wrap and ca-
refully open popcorn 
and oven cooking 
bags away from the 
face.
8. To prevent the 
turntable from brea-
king: 
  A. Let the turntable 
cool down before 
cleaning.
  B. Do not place 
hot foods or utensils 
on the cold turntable.
  C. Do not pla-
ce frozen foods or 
utensils on the hot 
turntable.

9. Make sure the 
utensils do not touch 
the interior walls during 
cooking. 
10. Only use uten-
sils that are suitable 
for use in microwave 
ovens.
11. Do not store food 
or any other things 
inside the oven.
12. Do not operate the 
oven without any liquid 
or food inside the 
oven. This would do 
damage the microwave.  
13. When the applian-
ce is operated in the 
combination mode, 
children should only 
use the oven under 
adult supervision due 
to the temperatures 
generated.
14. Any accessories 
not recommended by 
the manufacturer may
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cause injuries to per-
sons.
15. Do not use out-
doors. 
16. WARNING! : If the 
door or door seals are 
damaged or the oven 
is malfunctioned, the 
oven must not be ope-
rated until it has been 
repaired by a compe-
tent person.
17. WARNING! : It is 
hazardous for anyone 
other than a compe-
tent person to carry 
out any service or 
repair operation that 
involves the removal 
of a cover which gives 
protection against ex-
posure to microwave 
energy.
18. If smoke is emitted, 
switch off or unplug 
the appliance and 
keep the door closed

in order to stifle any 
flames 
19. Microwave hea-
ting of beverages 
can result in delayed 
eruptive boiling; the-
refore, care must be 
taken when handling 
the container. 
20. Do not use harsh 
abrasive cleaners or 
sharp metal scrapers 
to clean the oven 
door glass since 
they can scratch the 
surface, which may 
result in shattering of 
the glass.
21. The appliances 
are not intended 
to be operated by 
means of an external 
timer or separate re-
mote control system.
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22. This appliance is 
intended to be used 
in household and 
similar applications, 
such as:
 - Staff kitchen areas 
in shops, offices and 
other working envi-
ronments.
- Farm houses.
- By clients in hote-
ls, motels and other 
residential environ-
ments.
- Bed and breakfast 
type environments.
23. The microwave 
oven is intended for 
heating food and 
beverages. Drying of 
food or clothing and 
heating of warming 
pads, slippers, spon-
ges, damp cloth and 
similar may lead to 
risk of injury, ignition 
or fire.

24. Children should be 
supervised to ensure 
that they do not play 
with the appliance.
25. A steam cleaner is 
not to be used.
26. The door or the ou-
ter surface may get hot 
when the appliance is 
operating.
27. WARNING!: Ac-
cessible parts may be-
come hot during use. 
Young children should 
be kept away.
28. During use the 
appliance becomes 
hot. Care should be 
taken to avoid tou-
ching heating elements 
inside the oven.
29. The surfaces are 
liable to get hot during 
use.
Caution: 
MICROWAVE 
RADIATION
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- Children under 3 years 
of age should be out of 
reach unless they are 
continuously supervi-
sed.
- This appliance can be 
used by children aged 
8 years and older and 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge, if they have 
been given adequate 
training in the use of 
the appliance safely 
and understand the 
dangers involved.
- Children under 3 
years of age and under 
8 years old should be 
monitored / turned off 
as long as it has been 
installed or installed in 
its normal operating 
position and has been 
supervised or received 
instructions on how to 
use the device safely 

and understand the 
risks that the device 
has. 
- Children from 3 
years of age and chil-
dren under 8 should 
not be plugged in, 
regulate and clean the 
appliance or mainte-
nance operations.
- Children should not 
play with the section.
- Cleaning and main-
tenance to be carried 
out by the user must 
not be carried out 
by children without 
supervision.
- If the power cable 
is damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, or af-
ter-sales service or by 
qualified personnel in 
order to avoid danger.
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INSTALLATION
PRECAUTIONS
1. Microwave ovens 
must be placed under 
dry and non-corrosi-
veness environments, 
kept away from heat 
and humidity, such as 
gas burner or water 
tank.
2. To ensure sufficient 
ventilation, the dis-
tance of the back of 
microwave to the wall 
should be at least 10 
cm, the side to the wall 
should be at least 5 
cm, the free distance 
above the top surfa-
ce at least 20 cm. the 
distance of the mi-
crowave to the ground 
should be at least 85 
cm.
3. The position of the 
oven shall be such that 
it is far from the TV, 
Radio or antenna as 
picture disturbance. 
The distance should 
be more than 5m.

4. The appliance 
must be positioned 
so that the plug is 
accessible, and must 
ensure a good groun-
ding in case leakage, 
ground loop can be 
formed to avoid elec-
tric shock.
5. The microwave 
oven must be ope-
rated with the door 
closed.
 6. The back of the 
oven must be placed 
against a wall. 
7. As there is manu-
facturing residue or 
oil remained on the 
oven cavity or heat 
element, it usually 
would smell the odor, 
even a slight smoke, 
it is normal case and 
would not occur after 
several times use, 
keep the door or win-
dow open to ensure 
good ventilation. 
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PRECAUÇÕES 
DE SEGURANÇA

1. Ler atentamen-
te estas instruções 
antes de por o plafon 
em uso e guarde-as 
para futuras con-
sultas. A não leitura 
destas instruções 
pode culminar num 
acidente.
2. Antes de ligar à 
corrente eléctrica, 
verifique que a vol-
tagem indicada na 
placa está em con-
formidade com a 
voltagem da rede.
3. Para reduzir o 
risco de fogo no mi-
cro-ondas:
  A. Não cozinhar a 
comida excessiva-
mente. 
  B. Retirar os fios 
dos sacos de papel 
ou plástico antes de 

os colocar no forno.
  C. Não aqueça óleo 
ou gorduras para fritar, 
pois a temperatura 
do óleo não pode ser 
controlada.
  D. Após a utili-
zação, limpe a tampa 
do emissor de ondas 
com um pano húmido, 
seguido de um pano 
seco, para remover 
os salpicos de comi-
da e gordura. Caso 
contrário, os restos 
podem aquecer exces-
sivamente e provocar 
fumo ou incêndio.
  E. Se os materiais 
dentro do forno mi-
cro-ondas soltarem 
fumo ou fogo, man-
tenha a porta fechada, 
desligue o micro-on-
das e desligue-o da 
tomada. 
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  F. Ao aquecer comi-
da em recipientes de 
plástico ou papel, pres-
te atenção ao micro-on-
das para a possibilidade 
de incêndio.
4. Para reduzir o risco 
de explosão e ebulição 
repentina:  
  A. ADVERTÊNCIA: 
os líquidos e outros 
alimentos não devem 
ser aquecidos num 
recipiente fechado, 
caso contrário, existe 
perigo de explosão. 
Os biberões fechados 
com tampa de rosca 
ou tetina são consi-
derados recipientes 
fechados.
  B. Utilize um reci-
piente de abertura 
larga para cozinhar lí-
quidos. Não deve abrir 
as tampas imediata-
mente. Deve aguardar 
um pouco antes de as 
abrir para evitar possí-

veis danos causados 
pela ebulição diferida 
dos líquidos.
  C. Deve descascar 
as batatas, salchi-
chas e castanhas 
antes de as cozinhar. 
Os ovos com casca 
e os ovos inteiros 
cozidos não devem 
ser aquecidos no mi-
cro-ondas, pois po-
dem explodir, mesmo 
depois de terminado 
o processo de aque-
cimento.
  D. O conteúdo dos 
biberões e frascos 
de comida para bebé 
devem ser agita-
dos ou mexidos e a 
temperatura deve ser 
verificada antes do 
consumo para evitar 
queimaduras.
5. Se o cabo de 
alimentação estiver 
danificado, o mesmo 
deve ser substituído 
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pelo fabricante, pelo 
serviço técnico ou 
por um técnico qua-
lificado para evitar o 
perigo de choque.
6. Depois de cozin-
har, o recipiente está 
muito quente. Utilize 
luvas para retirar a 
comida e evitar quei-
maduras de vapor na 
face e mãos. 
7. Levante lenta-
mente o canto mais 
afastado das tampas 
dos pratos e abra 
lentamente os plásti-
cos de micro-ondas e 
os sacos de pipocas, 
afastando-os da face.
8. Para prevenir que 
o prato giratório se 
parta: 
  A. Deixe que o 
prato giratório arre-
feça antes de o 
limpar.
  B. Não deixe comi-
da quente ou utensí-

lios no prato giratório 
quente.
  C. Não deixe comi-
da congelada no prato 
giratório quente.
9. Certifique-se de que 
os utensílios não to-
cam nas paredes inte-
riores do micro-ondas 
durante a cozedura. 
10. Utilize apenas 
utensílios apropriados 
para utilizar em mi-
cro-ondas.
11. Não armazene 
comida ou outros 
objetos no interior do 
micro-ondas.
12. Não ponha o mi-
cro-ondas a funcionar 
sem líquido ou outro 
alimento no interior do 
mesmo. Isso poderá 
provocar danos no 
micro-ondas. 
13. As crianças ape-
nas devem utilizar o 
micro-ondas sob a su-
pervisão de um adulto, 
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devido às altas tempe-
raturas geradas. 
14. Qualquer acessório 
não recomendado pelo 
fabricante pode causar 
danos pessoais.
15. Não utilize no ex-
terior. 
16. ADVERTÊNCIA: 
Se a porta ou as juntas 
estiverem danificadas 
ou se o micro-ondas 
não funcionar corre-
tamente, o mesmo só 
deverá ser utilizado 
quando for reparado 
por uma pessoa quali-
ficada.
17. ADVERTÊNCIA: 
É perigoso para quem 
não está qualificado 
para realizar qualquer 
operação de manu-
tenção ou reparação 
que implique a re-
moção da tampa que 
protege contra a expo-
sição a micro-ondas. 
18. Se o aparelho liber-
tar fumo, desligue-o e

retire a ficha da rede 
elétrica.
19. Aquecer bebi-
das no micro-ondas 
podem provocar uma 
fervura retardada; 
portanto, deve ter 
um cuidado especial 
ao manusear estes 
recipientes. 
20. Não utilize produ-
tos de limpeza abra-
sivos ou raspadores 
de metal afiados 
para limpar a porta 
do forno, pois podem 
arranhar a superfície, 
o que pode provocar 
a quebra do vidro.
21. O aparelho não 
foi concebido para 
utilizar um programa-
dor externo ou um 
comando à distância. 
22. Este aparelho foi 
concebido para utili-
zações domésticas e
outras aplicações, 
tais como:
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- Áreas de cozinha 
de pessoal em lojas, 
escritórios e outros 
ambientes de tra-
balho. Casas rurais. 
Clientes em hotéis, 
motéis e outros am-
bientes residenciais. 
Ambientes do tipo bed 
& breakfast.
23. A finalidade do 
micro-ondas é aque-
cer comida e bebi-
das. A secagem de 
alimentos ou roupa, 
almofadas, chine-
los, esponjas, panos 
húmidos e similares 
podem levar a riscos 
de ferimentos, ig-
nição ou incêndio.  
24. As crianças 
devem ser super-
visionadas para se 
garantir que não 
brincam com o apa-
relho.juegan con el 
aparato.
25. Não se deve utili-
zar uma máquina de

limpeza a vapor.
26. A porta ou a su-
perfície exterior podem 
aquecer quando o 
aparelho está em fun-
cionamento.
27. ATENÇÃO: As par-
tes acessíveis aque-
cem durante o funcio-
namento. As crianças 
pequenas devem per- 
manecer afastados.
28. Durante o funcio-
namento, o aparelho 
aquece. Deve ter o 
cuidado de evitar 
tocar nos elementos 
quentes no interior do 
micro-ondas.
29. As superfícies 
estão sujeitas a aque-
cimento durante a 
utilização.

Cuidado!: 
RADIAÇÃO 
MICRO-ONDAS
- O aparelho deve ser 
mantido afastado do 
alcance de crianças 
menores de 3 anos 
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a menos que sejam 
supervisionadas de 
forma contínua.
- Este aparelho pode 
ser utilizado por 
crianças com idade 
igual ou superior a 8 
anos e pessoas com 
capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com 
falta de experiência e 
conhecimento, desde 
que tenham recebido 
formação adequada 
sobre a utilização 
segura do aparelho 
e compreendam os 
perigos envolvidos .
- As crianças menores 
de 3 anos e menores 
de 8 anos apenas 
devem ligar/desligar o 
aparelho sempre este 
tenha sido colocado 
ou instalado na sua 
posição de funcio-
namento normal e 
prevista e desde que 
sejam supervisionadas 
ou tenham recebido 

instruções relativamen-
te à utilização do apa-
relho de forma segura 
e compreendam os 
riscos que o aparelho 
implica. 
- As crianças a partir 
dos 3 anos e meno-
res de 8 não devem 
ligar, regular e limpar 
o aparelho ou realizar 
operações de manu-
tenção.
- As crianças não 
devem brincar com a 
seção.
- A limpeza e manu-
tenção a serem reali-
zadas pelo usuário não 
devem ser realizadas 
por crianças sem su-
pervisão.
- Se o cabo de alimen-
tação estiver danifica-
do, deve ser substituí-
do pelo fabricante, pelo 
serviço pós-venda ou 
por pessoal qualificado 
para evitar perigos.
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PRECAUÇÕES DE 
INSTALAÇÃO 
1. Os micro-ondas de-
vem ser colocados num 
local seco e não corro-
sivo, afastados do calor 
e da humidade, como 
queimadores de gás ou 
depósitos de água.
2. Para assegurar uma 
ventilação adequada, a 
distância entre a parte 
posterior do micro-on-
das e a parede deve 
ser de, pelo menos, 10 
cm, a distância até às 
paredes laterais será, 
pelo menos, de 5 cm, a 
distância superior, pelo 
menos, de 20 cm. A dis-
tância ao solo mínima 
deve ser de 85 cm.
3. O micro-ondas deve 
ser colocado longe de 
um aparelho de TV, 
rádio ou antena para 
evitar interferências 
nas imagens ou sinais. 
Será colocado a, pelo 
menos, 5 m destes 
dispositivos.

4. O aparelho deve 
ser colocado de 
forma que a ficha 
fique acessível e 
deve garantir-se 
uma boa colocação 
da tomada de terra 
para evitar descargas 
elétricas.
5. O micro-ondas 
não deve ser coloca-
do no interior de um 
armário.
6. A parte posterior 
do micro-ondas deve 
ficar orientada para a 
parede. 
7. Pode apresentar 
pequenos restos 
ou óleo devido ao 
processo de pro-
dução, no interior 
do micro-ondas ou 
na resistência, pelo 
que pode apresentar 
algum odor ou um 
ligeiro fumo. Isto é 
normal e desapa-
recerá após várias 
utilizações.
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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

PANEL DE CONTROL

1. Antes de cocinar

La luz LED parpadeará 3 veces cuando se enchufe 
a la corriente. Mostrará “1:00” y entrará en modo 
standby.

2. Tiempo/Peso

Puede aumentar o disminuir el tiempo o el peso.

3. Pausar/Cancelar

Pulsando el botón “Pausar/Cancelar” se puede 
cancelar o pausar el ajuste de potencia, la cocción y 
el programa de descongelación.

Al principio: Presionar una vez para cancelar los 
programas y reanudar la etapa inicial. 

Durante la cocción: presionar una vez para detener 
el funcionamiento del microondas y presionar dos 
veces para cancelar el progrma de cocción.

Se debe presionar el botón para restablecer todos 
los ajustes anteriores cuando se reinicie el programa 
de cocción.

4. Auto recordatorio

Al terminar el proceso de cocción o descongelación 
sonarán 3 pitidos.

Si la puerta del microondas no se abre o no se 
pulsa el botón de “Pausar/Cancelar”, el microondas 
emitirá un pitido cada 3 minutos.

5. Ajustes reloj

Mantener presionado el botón “Reloj” durante 3 
segundos para acceder al menú del reloj.

Girar la rueda y fijar la hora. Presionar el botón 
“Reloj” para ajustar los minutos, girar la rueda 
y fijarlos. Finalmente, presionar el botón “Reloj” 
para confirmar (o se confirmará automáticamente 
después de 60 segundos de inactividad). Repetir la 
operación anterior para modificar o configurar de 
nuevo el reloj.

6. Cocción microondas

Esta funció se utliza para cocinar y calentar alimen-
tos. Presionar el botón y la pantalla LED mostrará 
100P (fuego alto), 80P (fuego medio-alto), 60P (fuego 
medio), 40P (fuego medio-bajo) y 20P (fuego bajo).

                   PRECAUCIÓN

a. El tiempo máximo que se puede configurar es 
de 60 minutos.

b. Nunca use el microondas vacío.

c. Si se han de girar los alimentos durante las 
operaciones, presionar el botón “Instant/Start” 
una vez y la cocción predefinida continuará.

d. Si se desea retirar la comida antes de la hora 
preestablecida, se deberá presionar el botón 
“Pausar/Cancelar” una vez para evitar ese 
mismo procedimiento en el próximo uso.

e. Cuando el microondas llega a la potencia 
máxima después de un cierto tiempo de 
cocción, automáticamente baja la potencia para 
alargar su vida útil.

Potencia 
Alta

El 100% de la potencia. Aplicable 
para una cocción rápida y 
completa

Potencia 
media alta

El 80% de la potencia. Aplicable 
para una cocción media exprés

Potencia 
media

El 60% de la potencia. Aplicable 
para alimentos al vapor

Potencia 
media baja

El 40% de la potencia. Aplicable 
para descongelar alimentos

Potencia 
baja

El 20% de la potencia. Aplicable 
para mantener el calor

Ejemplo: Cocinar a potencia media alta 
durante 10 minutos.

Pasos Pantalla

1 Encender el microondas 1:00

2 Seleccionar la potencia 
deseada del microondas 
presionando el boton de 
potencia dos veces

80P

3 Ajustar el tiempo de 
cocción girando el botón 
“Tiempo/Peso”

10:00

4 Pulsar el botón “Inicio”y la 
pantalla LED mostrará una 
cuenta atrás
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Ejemplo: Descongelar 0.4kg de pollo

Pasos Pantalla

1 Encender el microondas 1:00

2 Mantenga pulsado el botón 
“Descongelar” para elegir el 
menú deseado

d.2

3 Girar “Tiempo”. Ajustar el 
peso de descongelación

0.4

4 Iniciar pulsando el botón 
“Inicio”.
(LED mostrará una cuenta 
atrás)

5 A mitad del proceso de des-
congelación, se escucharán 
dos pitidos en dos ocasiones 
para indicar que se dé la 
vuelta a la comida.

Abrir la puerta y dar la vuelta 
a la comida. Cerrar la puerta 
y presionar el botón “Instant/
Inicio” de nuevo para conti-
nuar con el descongelamien-
to, el tiempo mostrará “0”

   

               

7. Descongelar

Esta función se utiliza para descongelar ali-
mentos, presionar el botón “Descongelar” y 
la pantalla LED de “Descongelar” se iluminará 
y los números se mostrarán en ciclos de d.1, 
d.2 y d.3.

D.1 --- Adecuado para descongelar carne 
con un rango entre 0.1-2 kg.

D2 --- Adecuado para descongelar aves 
con un rango entre 0.2-3 kg.

D3 --- Adecuado para descongelar maris-
cos con un rango entre 0.1-0.9 kg.

   

               

a. Es necesario dar la vuelta a la comida 
durante la descongelación para obtener un 
resultado uniforme.

b. Normalmente el descongelar necesita 
más tiempo que el cocinar alimentos.

c. Si la comida se puede cortar con un cu-
chillo, el proceso de descongelación se ha-
brá completado.

d. El microondas penetra alrededor de 4 cm 
en la mayoría de los alimentos.

e. La comida descongelada debe ser con-
sumida tan pronto sea posible, no se acon-
seja volver a ponerla en la nevera y congelar 
otra vez.

Ejemplo: Asar con menú cocción C.2 
durante 10 minutos

Pasos Pantalla

1 Después de encender el 
dispositivo, los dos puntos 
parpadean

:

2 Mantenga pulsado el botón 
“Grill” para elegir el menú 
deseado

C.2

3 EstableCcer el tiempo de 
cocción girando el botón 
Tiempo / Peso 

10:00

4 Iniciar pulsando el botón 
“Inicio”.
(LED mostrará una cuenta 
atrás)

   

               

8. Grill / Combi

Esta función se utiliza para asar alimentos, pre-
sionar este botón y la pantalla LED mostrará en 
ciclos de G-C1-C2

G --- Rejilla, el elemento calefactor se energi-
zará durante el tiempo de funcionamiento. Esto 
es aplicable para enrollar carnes delgadas o 
cerdo, salchichas, alitas de pollo, ya que puede 
obtener un buen color marrón.

C1 --- Combinación de asar a la parrilla y coci-
nar en el microondas. 30% del tiempo de mi-
croondas y 70% de tiempo para asar.

C2 --- Combinación de asar a la parrilla y coci-
nar en el microondas. 55% del tiempo de mi-
croondas y 45% de tiempo para asar.

En el modo GRILL, todas las partes del horno, 
así como la parrilla y los recipientes de cocción, 
pueden calentarse mucho. Tenga cuidado al 
retirar cualquier artículo del horno. Use asas 
pesadas o guantes de horno para EVITAR QUE-
MADURAS.

   

               

9. Cocción automática

El microondas tiene una función de “Cocinado 
automatico”. Presionar el botón de “Cocinar” y la 
pantalla LED mostrará A.1, A.2, …, …, A8.

Elegir la opción acorde al tipo de comida y peso. 
Observar las instrucciones en la tabla de debajo 
de forma rigurosa, de lo contrario, puede verse 
afectado el efecto de la cocción.
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b. La temperatura, el peso y la estructura de la comida 
influirá en gran medida en la cocción. 

Si existe alguna variante no mostrada en el menú, ajus-
tar el tiempo de cocción para el mejor resultado.

Ejemplo: 0.3kg de pescado al vapor

Pasos Pantalla

1 Encender el microondas 1:00

2 Pulsar “Cocinar” para 
elegir el menú automático

A.8

3 Girar “Tiempo/Peso” para 
fijar el peso

0.3

4 Empezar la cocción 
presionando “Inicio”. La 
pantalla empezará una 
cuenta atrás

10. Cocción multi secuencia

Para obtener el mejor resultado de cocción, algunas 
recetas requieren diferentes modos de cocción y 
tiempo. Se debería programar un menú personaliza-
do como el siguiente:

Ejemplo: Desea cocinar los alimentos con una 
potencia de microondas de 100P durante 3 mi-
nutos y luego asar a la parrilla durante 9 minu-
tos. Esta es una configuración de 2 secuencias.

Pasos Pantalla

1 Microondas 100P durante 3 min

1.1 Pulsar el botón “Potencia” 
para seleccionar el nivel de 
potencia

100P

1.2 Girar la rueda del “Tiempo/
Peso” para seleccionar el 
tiempo de cocción.

3:00

2 Asar a la parrilla durante 9 min.

2.1 Presione el botón Grill/
Combi para seleccionar el 
menú de parrilla deseado

G

2.2 Girar “Tiempo/Peso” para 
seleccionar el tiempo de 
cocción

9:00

3 Empezar la cocción pulsan-
do “Inicio”

a. Cuando termine la cocción, el microondas pasará 
al siguiente paso de forma automática.

b. Se puede establecer un máximo de 4 secuencias 
por tiempo, repetir los pasos.

Pantalla Tipo Peso

A.1 Palomitas Adecuado para una bolsa 
de maíz, disponible en el 
mercado, con un peso de 
85g. Palomitas de maíz an-
tes de terminar, si la veloci-
dad se ha reducido a 1 vez 
cada 1-2 segundos, debe 
presionar  el botón Pausa 
/ Cancelar para detener 
el proceso de estallido de 
maíz.

A.2 Palomitas Igual que A.1 excepto 100 
g de peso.

A.3 Piizza Calentar un trozo de pizza 
fría de 0,15 kg.

A.4 Bebida Calentar una taza de 
250 ml de líquido La 
temperatura del líquido es 
de aproximadamente 5-10 
° C. Use una taza de boca 
ancha y no cubra.

A.5 Bebida Calentar una taza de 
500 ml de líquido La 
temperatura del líquido es 
de aproximadamente 5-10 
° C. Use una taza de boca 
ancha y no cubra.

A.6 Papas Cocine tiras de papas, 
cortadas en 5 mm de 
ancho y altura, longitud. El 
peso total es de aproxima-
damente 0,45 kg. Coloque 
las tiras en un plato grande 
y cubra el plato con una 
película para evitar la 
pérdida de agua.

A.7 Papas Lo mismo que A.6, 
excepto que el peso de las 
tiras de papa es de aproxi-
madamente 0.65 kg.

A.8 Pescado Adecuado para cocinar 
al vapor un pescado de 
0,45 kg. Después de lavar 
el pescado y quitar las 
escamas, haga un corte 
en la piel del pescado. 
Coloque el pescado en 
un plato poco profundo 
de 22-27 cm de diámetro 
y espolvoree ligeramente 
con algún ingrediente y cu-
bra el plato con una pelícu-
la para evitar la pérdida de 
agua. Después de cocinar, 
espere 2 minutos.

                       
a. La temperatura de la comida antes de cocinarla 
debería ser entre 20°-25°C. Si la temperatura es más 
alta o más baja requerirá aumentar o disminuir el 
tiempo de cocción.
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Ejemplo: Son las 12:30 y se quiere que el microondas 
cocine de forma automática con 100P de potencia 

durante 9 minutos y 30 segundos a las 14:20.

Pasos Pantalla

1 Después de encenderlo, 
parpadeará

:

1.1 Pulsar “Reloj” 00:00

1.2 Ajustar la hora haciendo girar el 
botón “Tiempo/Peso”

12:00

1.3 Pulsar “Reloj” de nuevo para 
confirmar la hora

12:00

1.4 Ajusta los minutos haciendo girar 
el botón “Tiempo/Peso”

12:30

1.5 Pulsar el botón “Reloj” una vez 
o esperar 60 segundos y los 
números se fijarán

12:30

2 Ajustar el menú de cocción y 
el tiempo

2.1 Seleccionar la potencia de 
cocción presionando el botón 
“Potencia”

100P

2.2 Girar la rueda del “Tiempo/Peso” 
para ajustar el tiempo de cocción

9:30

2.3 Pulsar y mantener pulsado 
“Reloj” durante 3 segundos para 
volver al reloj actual

12:30

3 Presione el botón Preset una vez 
para volver al reloj actual.

3.1 Establezca la hora girando el 
botón Tiempo/Peso

3.2 Presione el botón Inicio diferido 
nuevamente para confirmar 
la hora

Establezca minutos girando el 
botón Tiempo/Peso

14:20

4 Pulse el botón “Inicio diferido” 
para confirmar el menú retra-
sado. Ahora el programa se ha 
activado. Y el menú comenzará 
a las 14:20.

5 Se puede verificar la hora de 
inicio predefinida presionando el 
botón “Inicio diferido”

12. Función bloqueo de niños

Para bloquear el panel de control cuando se está 
limpiando o para que los niños no puedan usarlo 
sin supervisión. En este modo, todos los botones 
se vuelven inoperables.

1) Ajustar bloqueo: Mantener pulsado el botón 
“Pausar/Cancelar” durante 3 segundos.

2) Cancelar bloqueo: Mantener pulsado el bo-
tón “Pausar/Cancelar” durante 3 segundos.

MANTENIMIENTO

Servicio técnico

Por favor revisar estos puntos antes de llamar al ser-
vicio técnico:

1. Colocar una taza de agua (aprox.150ml) en un vaso 
con medidas en el microondas y cerrar la puerta. La 
luz del horno se apagará si la puerta está cerrada. 
Dejar funcionando el microondas 1 min.

2. ¿La luz del horno se enciende?

3. ¿Funciona el ventilador?

(Poner la mano en la parte posterior del horno sobre 
las aberturas de ventilación). 

4. ¿Gira el plato del microondas? (El plato puede girar 
en un sentido o al contrario. Esto es normal). 

5. ¿El agua del vaso está caliente? 

Si la respuesta a alguna de las anteriores preguntas 
es “NO”, por favor revisar el enchufe y el fusible.

Si ambos, la conexión del enchufe a la pared y el fusi-
ble funcionan correctamente, CONTACTAR CON EL 
SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO. 

Garantías de prestación de servicios 

Precaución: RADIACIÓN MICROONDAS

1. El condensador de alta tensión permanece carga-
do tras la desconexión; cortar el terminal negativo H. 
El condensador V a la carcasa (utilizar un destornilla-
dor) para descargarlo antes de tocarlo.

2. Durante el mantenimiento las partes listadas bajo 
pueden ser sustituidas y permitir el acceso a los co-
nectores por encima de 250V a tierra.

- Magnetrón. 

- Transformador de alta tensión.	  

- Condensador de alta tensión. 

- Diodo de alta tensión. 

- Fusible de alta tensión.

3. Las siguientes operaciones pueden provocar ex-
posición a microondas durante el mantenimiento:

- Inadecuado ajuste del magnetrón.

- Inadecuado ajuste del bloqueo de la puerta, bisa-
gras o la puerta misma.

- Montaje incorrecto del soporte del interruptor.

11. Inicio automático (función diferida)

Se puede programar el menú de cocción y el 
tiempo y a la vez programarlo de forma automáti-
ca. Los ajustes consisten en dos pasos:

• Ajustar el reloj. • Ajustar el menú de cocción y 
el tiempo.
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Cocinar los alimentos de forma uniforme. Alimen-
tos tales como pollo, hamburguesas o filetes de-
ben girarse una vez durante la cocción.

Una vez hecha la comida, el color y dureza del 
alimento ayudan a determinar si la comida está 
hecha.

- La comida emite vapor por toda la zona, no so-
lamente por los bordes.

- La carne de cerdo o ave no presenta restos de 
sangre.

- El pescado está opaco y se puede cortar fácil-
mente con un tenedor.

Plato para dorar. Cuando se usa un plato para 
dorar o un recipiente de calentamiento, colocar 
siempre debajo un aislante calorífico como un 
plato de porcelana para prevenir daños en el plato 
giratorio o en el aro giratorio.

Envoltorio plástico seguro. Cuando se cocine co-
mida con alto contenido en grasas, no dejar que 
el envoltorio de plástico entre en contacto con los 
alimentos ya que podría derretirse.

Utensilios de plástico para microondas. Algunos 
utensilios de plástico pueden no ser apropiados 
para cocinar alimentos con alto contenido en 
grasas o azúcares. Además, el tiempo de calenta-
miento especificado en las instrucciones del plato 
no debe excederse. 

MANTENIMIENTO

Por favor revisar estos puntos antes de llamar al 
servicio técnico:

1. Colocar una taza de agua (aprox.150ml) en 
un vaso con medidas en el microondas y cerrar 
la puerta. La luz del microondas se apagará si 
la puerta está cerrada. Dejar funcionando el mi-
croondas 1 min.

2. ¿La luz del horno se enciende?

3. ¿Funciona el ventilador?

(Poner la mano en la parte posterior del horno 
sobre las aberturas de ventilación). 

4. ¿Gira el plato del microondas? (El plato puede 
girar en un sentido o, al contrario. Esto es normal). 

5. ¿El agua del vaso está caliente? 

Si la respuesta a alguna de las anteriores pre-
guntas es “NO”, por favor revisar el enchufe y el 
fusible.

Si ambos, la conexión del enchufe a la pared y 
el fusible funcionan correctamente, CONTACTAR 
CON EL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO. 

GUÍA UTENSILIOS

Se recomienda encarecidamente utilizar recipientes 
que sean adecuados y seguros para cocinar con mi-
croondas. En términos generales, los recipientes que 
están hechos de cerámica resistente al calor, vidrio o 
plástico son adecuados para la cocción por microon-
das. Nunca usar los envases de metal para cocinar 
con microondas, pues su utilización en el microondas 
puede producir chispas.

Cerámica resistente al calor: Nunca utilizar cerámica 
decorada con el borde metálico o esmaltado.

Plástico resistente al calor: No puede utilizar para co-
cinar con microondas mucho tiempo.

Cristal resistente al calor: Sí se puede utilizar en el 
microondas.

Film de plástico: No se debe utilizar cuando se cocina 
carne o chuletas, ya que el exceso de temperatura 
puede derretir el film.

Recipiente de metal: No se debe utilizar en el mi-
croondas. Las microondas no pueden penetrar a 
través del metal.

Recipiente esmaltado: Poca resistencia al calor. No se 
puede usar para cocinar con alta temperatura.

Bamboo, madera y papel: Poca resistencia al calor. 
No se puede usar para cocinar con alta temperatura.

TRUCOS DE DESCONGELACIÓN

El microondas penetra alrededor de 4 cm en la mayo-
ría de alimentos. Para maximizar el efecto de descon-
gelación, se recomienda lo siguiente:

1. Para la comida densa y gruesa, de la vuelta a la co-
mida con regularidad durante el funcionamiento con 
el fin de obtener un efecto de calentamiento uniforme.

2. Si la comida pesa más de 0,5 Kg, se aconseja girar 
al menos 2 veces.

3. Los alimentos descongelados deben consumirse 
lo más pronto posible, no se deben volver a poner en 
la nevera o congelar de nuevo.

CONSEJOS DE COCINADO

Los siguientes aspectos pueden influir en la cocción:

Disposición de la comida. Colocar las zonas más 
gruesas hacia fuera del plato, las partes más delga-
das hacia el centro y extiender la comida uniforme-
mente. A ser posible no superponer una capa con 
otra.

Duración del tiempo de cocción. Empiezar cocinando 
estableciendo un tiempo corto, observar el resultado 
y alargar el tiempo de acuerdo con las necesidades. 
Una sobrecocción puede generar humo y quemadu-
ras.
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GARANTÍAS DE PRESTACIÓN DE SERVICIOS 

1. El condensador de alta tensión permanece car-
gado tras la desconexión; cortar el terminal nega-
tivo H. El condensador V a la carcasa (utilizar un 
destornillador) para descargarlo antes de tocarlo.

2. Durante el mantenimiento las partes listadas 
bajo pueden ser sustituidas y permitir el acceso a 
los conectores por encima de 250V a tierra.

Magnetrón / Transformador de alta tensión /  Con-
densador de alta tensión / Diodo de alta tensión / 
Fusible de alta tensión.

3. Las siguientes operaciones pueden provocar 
exposición a microondas durante el manteni-
miento:

- Inadecuado ajuste del magnetrón.

- Inadecuado ajuste del bloqueo de la puerta, bi-
sagras o la puerta misma.

- Montaje incorrecto del soporte del interruptor.

LIMPIEZA

PRECAUCIÓN! El microondas debe limpiarse 
periódicamente, eliminando cualquier resto de 
comida.

1. Retirar el cable de alimentación de la toma 
de corriente antes de limpiarlo. No sumergir el 
aparato en agua u otros líquidos para limpiar. 

2. No mantener el microondas en condiciones 
óptimas de limpieza podría conducir a un 
deterioro de la superficie que podría afectar 
negativamente a la vida del aparato y provocar 
una situación peligrosa.

3. Nunca utilizar detergente fuerte, gasolina, 
polvo abrasivo o cepillo de metal para limpiar 
cualquier parte del aparato.

4. No retirar la tapa del emisor de ondas.

5. Cuando el microondas se ha utilizado durante 
mucho tiempo, pueden permanecer algunos 
olores extraños en el microondas. Existen 3 
métodos para deshacerse de ellos: 

  A. Colocar varias rodajas de limón en una 
taza, encender el microondas a máxima potencia 
durante 2-3 min. 

  B. Colocar una taza de té rojo en el microondas. 
A continuación, calentar a máxima potencia.

  C. Poner un poco de piel de naranja en el mi-
croondas, y luego calentarlos a máxima potencia 
durante 1 minuto.

6. ATENCIÓN: Sólo permitir que los niños utili-
cen el microondas sin supervisión cuando se han 
dado las instrucciones adecuadas para que el 
niño sea capaz de utilizar el microondas de una 
manera segura y entienda los peligros de un uso 
inadecuado.

TRUCOS DE LIMPIEZA

Detalles para limpiar las juntas de la puerta, las cavi-
dades y las partes adyacentes:

Exterior: Limpiar la carcasa con un trapo suave hu-
medecido.

Puerta: Con un paño suave humedecido, limpiar la 
puerta y ventana. Limpiar las juntas de las puertas y 
las partes adyacentes para eliminar cualquier derra-
me o salpicaduras. Limpiar el panel de control con un 
paño suave ligeramente humedecido.

Paredes interiores: Limpiar la cavidad con un paño 
suave humedecido. Limpiar la tapa del emisor de on-
das para eliminar cualquier alimento salpicado. 

Plato giratorio / Aro / Eje de rotación: Lavar con 
agua y jabón suave. Enjuagar con agua limpia y dejar 
secar a fondo.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN

1. En caso de avería llevar el aparato a su servicio 
técnico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es una 
persona cualificada.

3. Si la conexión de red se encuentra dañada debe 
ser sustituida de manera inmediata.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años 
y mayores y las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de expe-
riencia y conocimiento si han sido supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato de una manera 
segura y comprenden los peligros involucrados. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
mantenimiento no serán realizadas por los niños sin 
supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRO-
DUCTO. Esta marca indica que este 
producto no debe eliminarse junto con 
otros residuos domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrola-
da de residuos, reciclar correctamente para promover 
la reutilización sostenible de recursos materiales. Para 
devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con el 
establecimiento donde se adquirió el producto. Ellos 
pueden recoger este producto para el reciclaje seguro 
ambiental.
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Microwave safe plastic wrap. When cooking food 
with high fat content, do not allow the plastic 
wrap come into contact with food as it may melt.

Microwave safe plastic cookware. Some mi-
crowave safe plastic cookware might not be sui-
table for cooking foods with high fat and sugar 
content. Also, the preheating time specified in the 
dish instruction manual must not be exceeded.

MAINTENANCE

Please check the following before calling for 
services:

1. Place one cup of water  (approx.150ml) in a 
glass measure in the oven and close the door 
securely. Oven lamp should go off if the door is 
closed properly. Let the oven work for 1 min.

2. Does the oven lamp light?

3. Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation 
openings). 

4. Does the turntable rotate? (The turntable can 
rotate clockwise or counter clockwise. This is 
quite normal). 

5. Is the water inside the oven hot? 

If “NO” is the answer to any of the above ques-
tions, please check your wall socket and the fuse 
in your meter box.

If both the wall socket and the fuse are func-
tioning properly, CONTACT YOUR NEAREST 
SERVICE CENTER APPROVED. 

GARANTÍAS DE PRESTACIÓN DE SERVICIOS 

1. The high voltage capacitor remains charge af-
ter disconnection; short the negative terminal of 
H. V capacitor to the oven chassis (use a screw-
driver) to discharge before touching.

2. During servicing below listed parts are liable to 
be removed and give access to potentials above 
250V to earth.

Magnetron / High voltage transformer /  High 
voltage capacitor / High voltage diode / High 
voltage fuse.

3. The following conditions may cause undue mi-
crowave exposure during servicing:

- Improper fitting of magnetron.

- Improper matching of door interlock, door hinge 
and door.

- Improper fitting of switch support.

DEFROST TIPS

Microwave penetrates around 4cm into most food, 
to maximize defrosting effect, the followings are ad-
vised:

1. For thick and chunky food, turn the food regularly 
during operation in order to obtain uniform heating 
effect.

2. If food is over 0.5 Kg, it is advised to turn at least 
2 times.

3. Defrosted food should be consumed as soon as 
possible; it is not advised to put back to fridge and 
freeze again.

COOKING TIPS

The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement. Place thicker areas towards out-
side of dish, the thinner part towards the centre and 
spread it evenly. Do not overlap if possible.

Cooking time length. Start cooking with a short time 
setting, evaluate it after it times out and extend it ac-
cording to the actual need. Over cooking may result 
in smoke and burns.

Cooking food evenly. Food such as chicken, hambur-
ger or steak should be turned once during cooking.

Whether the food is done:

Color and hardness of food help to determine if it is 
done.

- Steam coming out from all parts of food, not just 
the edge.

- Pork or poultry shows no signs of blood.

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork.

Browning dish. When using a browning dish or 
self-heating container, always place a heat-resistant 
insulator such as a porcelain plate under it to prevent 
damage to the turntable and rotating ring.
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EN INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set 
out below. Please read and keep these instructions for future reference.

PRODUCT INSTRUCTION

1. Door. Microwave oven door must be properly clo-
sed in order for it to operate.

2. Viewing window. Allow user to see the cooking 
status.

3. Rotating axis. The glass turntable sits on the axis; 
the motor underneath it drives the turntable to rotate.

4. Rotating ring. The glass turntable sits on its whe-
els; it supports the turntable and helps it to balance 
when rotating.

5. Turntable. The food sits on the turntable, its rota-
tion during operation helps to cook food evenly.

CAUTION

- Place the rotating ring first.

- Fit the turntable onto the rotating axis and make 
sure that it is geared in properly.

6. Control panel. See below in details (the control pa-
nel is subject to change without prior notice).

7. Waveguide cover. It is inside the microwave oven, 
next to the wall of control panel.

        

                      WARNING
Never remove the waveguide cover.

OPERATION OF CONTROL PANEL

1. Before cooking

The LED flashes 3 times when plugged in power 
supply. Then it shows “1:00”,which enter to standby 
mode.

2. Time/Weight knob

You can increase or decrease cooking time or weight 
or during operation by turning “Time/Weight” knob.

3. Pause/Cancel

Press “Pause/ancel” button can cancel power 
setting, cooking and defrost program.

At the initial or input stage: press once to cancel 
input programs and resume initial stage. 

During cooking: press once to stop oven operation, 
press twice to cancel cooking programs.

It should be pressed this button to reset cancel all 
former setting when you reset the cooking program.

4. Auto reminder

When the cooking or defrost process is finished, 3 
beeps are heard.

If the door is not opened or the “Pause/Cancel” 
button is not pressed, the microwave beeps every 
3 minutes.

5. Clock setting

In the state of standby which displays Clock, press 
and hold the “Defrost /Clock” button for 3 seconds 
to enter the state of Clock input.

Rotate the encoder and enter the hour. Press 
the “Defrost /Clock” button to enter the minute 
setting, rotate the encoder, and enter the minute. 
Finally, press the “Defrost /Clock” key to confirm 
(or automatically confirm the time just set after 60 
seconds of delay), and the clock enters the running 
state. Repeat the above operation to modify or set 
the clock.

6. Microwave cooking

Press Micro Power button, and the LED display 
“MW” will be on, and display 100P (high fire), 80P 
(medium high), 60P (medium fire), 40P (medium low) 
and 20P (low fire) in turn.

High power 100% microwave power. 
Applicable for quick and 
thorough cooking

Medium 
High power

80% microwave power. 
Applicable for medium 
express cooking

Medium 
power

60% microwave power. 
Applicable for steaming food

Medium 
Low power

40% microwave power. 
Applicable for defrosting food

Low power 20% microwave power. Appli-
cable for keeping warm

                     

a. The max time which can be set is 60 minutes.

b. Never operate the oven empty.

c. If you turn the food during operation, press the 
Instant/Start button once and the preset cooking 
procedure will continue.

d. If you intend to remove the food before the 
preset time, you must press Pause/Cancel but-
ton once to clear the preset procedure to avoid 
unintended operation of next time use.

e. At the maximum microwave power, the oven 
will automatically lower the power after a certain 
time of cooking to lengthen the service life.

CAUTION
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Example: To cook at Medium High power for 
10 minutes.

Steps Display

1 Power-up the oven 1:00

2 Select the desired microwa-
ve power by press “Micro 
Power” twice

80P

3 Set cooking time by turning 
“Time/Weight” knob

10:00

4 Press “Instant/Start” button 
and LED will count down to 
show running time

7. Defrost

In standby mode, hold “Defrost/Clock” button, and 
the LED’s “Defrost” is bright, and the numbers are 
displayed in turn in cycles of d.1, d.2 and d.3.

D.1 --- Suitable for thawing meat with a thawing 
range of 0.1-2.0kg.

D2 --- Suitable for defrosting poultry, with a de-
frosting range of 0.2-3.0kg

D3 --- Suitable for defrosting seafood, with a de-
frosting range of 0.1-0.9 kg.

Example: To defrost 0.4kg poultry

Steps Display

1 Power-up the oven 1:00

2 Hold Defrost/Clock to choose 
the desire menu

d.2

3 Turn Time/Weight knob to set 
the defrost weight

0.4

4 Start cooking by pressing 
Instant/Start button

(LED will show the count 
down cooking time)

5 In half way during defrosting 
2 beep sound will be heard 
two times to prompt you 
turn over the food. Open the 
door and turn over the food. 
Then close the door. Press 
Instant/Start button again to 
continue defrosting to time 
shows “0”

                   

a. It is necessary to turn over the food du-
ring operation to obtain uniform effect.

b. Usually defrosting will need longer time 
than that of cooking the food.

c. If the food can be cut by knife, the de-
frosting process can be considered com-
pleted.

d. Microwave penetrates around 4cm into 
most food.

e. Defrosted food should be consumed as 
soon as possible, it is not advised to put 
back to fridge and freeze again.

8. Auto cooking

In standby mode, press the “Auto Cooking” 
button, and the LED “Auto” symbol lights up.

Continue to press the button, LED will show 
A.1, A.2, …, …, A8.

Choose the appropriate menu according to 
the food type and weight and strictly obser-
ve the directions in below table, otherwise the 
cooking effect will be largely influenced.

CAUTION

Display Kind Weight

A.1 Popcorn There is one choice: 
(0.1kg)

A.2 Reheat There are five kinds of 
cooking weight selec-
tion (0.2 kg, 0.4 kg, 0.6 
kg, 0.8 kg, 1.0 kg)

A.3 Bevera-
ge

There are three 
choices: (1cup,2cups,-
3cups,every cup is 
about 250ml)

A.4 Pizza There are two choices: 
(1 share and 2 share)

A.5 Potato There are two choices
(0.45, 0.65Kg)

A.6 Vegeta-
ble

There are five choices: 
(0.1kg,0.2kg,0.3k-
g,0.4kg,0.5kg)

A.7 Meat There are five choices: 
(0.1kg, 0.2kg, 0.3kg, 
0.4kg, 0.5kg)

A.8 Fish There are five choices: 
(0.1kg, 0.2kg, 0.3kg, 
0.4kg, 0.5kg) 
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a. The temperature of food before cooking would be 
20-25°C. Higher or lower temperature of the food be-
fore cooking would require increase or decrease of 
cooking time.

b. The temperature, weight and shape of food will 
largely influence the cooking effect. 

If any deviation has been found to the factor noted on 
above menu, you can adjust the cooking time for best 
result.

       

Example: Steam 0.3kg fish

Steps Display

1 Power up the oven 1:00

2 Press  “Auto cooking” to 
choose auto menu

A.8

3 Turn “Time/Weight” to 
set weight

0.3

4 Start cooking by pressing 
Instant/Start button, LED 
will display the count-
down time

10. Multi-sequence cooking

To obtain best cooking result, some recipes call for diffe-
rent cook mode and time. You may program your perso-
nalized menu as follow:

CAUTION

Example: You want cook food with 100P mi-
crowave for 3 minutes then 20P for 9 minutes. 

This is 2 sequence setting

Pasos Pantalla

1 100P microwave for 3min.

1.1 Press “Micro Power” button 
to select power level

100P

1.2 Turn “Time/Weight” knob to 
set cooking time

3:00

2 20P for 9min.

2.1 Press “Micro Power” button 
to select desired menu

20P

2.2 Turn “Time/Weight” knob to 
set cooking time

9:00

3 Start cooking by pressing 
“Instant/Start”

    

a. When 100 microwave power cooking is fini-
shed, microwave oven will begin next operation 
automatically.

b. Max 4 sequences can be set per time, repeat 
the steps.

11. Automatic starting (delayed function)

If you do not want the menu be started immediately, 
you can preset the cooking menu and time and the 
preset menu will be automatically started at your set 
time. The setting will consist of 2 steps: 

• Setting the current clock.

• Setting the cooking menu and time.

CAUTION
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Example: Now it is 12:30 clock, if you hope that 
the microwave oven will automatically start 
cooking with 100P microwave power for 9 

minutes and 30 seconds at 14:20.

Steps Display

1 After power-up, the colon 
flashes

:

1.1 Press “Defrost/Clock” button 00:00

1.2 Set hours by turning “Time/
Weight” knob

12:00

1.3 Press “Defrost/Clock” button 
again to confirm hours

12:00

1.4 Set minutes by turning “Time/
Weight” knob

12:30

1.5 Press “Defrost/Clock” 
button once or waiting for 60 
seconds, and the numbers 
will go steady

12:30

2 Set the cooking menu 
and time

2.1 Select cooking power by 
pressing “Micro Power” 
button

100P

2.2 Turn “Time/Weight” knob to 
set cooking time

9:30

2.3 Press and hold “Defrost/
Clock” button for 3 seconds 
to return to current clock

12:30

3 Set the time you expect to 
start. Repeat the steps of 
1.2, 1.3, 1.4

4 Press “Defrost/Clock” button 
to confirm the delayed menu. 
Now the program has been 
activated. And the menu will 
be started at 14:20

14:30

5 You may check the preset 
starting time by pressing 
“Defrost/Clock” button

12. Child lock function

Use this feature to lock the control panel when you 
are cleaning or so that children can not use the 
oven unsupervised. All the buttons are rendered 
inoperable in this mode.

1) Set lock: Hold “Pause/Cancel” button about 
3 seconds.

2) Cancel lock: Hold “Pause/Cancel” button 
about 3 seconds.

MAINTENANCE

Servicing

Please check the following before calling for services:

1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass 
measure in the oven and close the door securely. 
Oven lamp should go off if the door is closed properly. 
Let the oven work for 1 min.

2. Does the oven lamp light?

3. Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation openings.)

4. Does the turntable rotate? (The turntable can rotate 
clockwise or counter clockwise. This is quite normal.)  

5. Is the water inside the oven hot?  

If “NO” is the answer to any of the above questions, 
please check your wall socket and the fuse in your 
meter box. 

If both the wall socket and the fuse are functioning 
properly, CONTACT YOUR NEAREST SERVICE 
CENTER APPROVED.

Servicing safeguards

Caution: MICROWAVE RADIATION

1. The high voltage capacitor remains charge after 
disconnection; short the negative terminal of H. V 
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to 
discharge before touching. 

2. During servicing below listed parts are liable to be 
removed and give access to potentials above250V 
to earth.

- Magnetron. 

- High voltage transformer.	  

- High voltage capacitor. 

- High voltage diode. 

- High voltage fuse.

3. The following conditions may cause undue mi-
crowave exposure during servicing:

- Improper fitting of magnetron.

- Improper matching of door interlock, door hinge 
and door.

- Improper fitting of switch support.
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CLEANING

CAUTION! The oven should be cleaned regularly 
and any food deposits removed.

1. Remove the power cord from the wall outlet 
before cleaning. Don’t immerse the appliance in 
water or other fluids when cleaning. 

2. Failure to maintain the oven in a clean condi-
tion could lead to deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the appliance 
and possibly result in a hazardous situation.

3. Never use hard detergent, gasoline, abrasive 
powder or metal brush to clean any part of the 
appliance.

4. Do not remove the waveguide cover.

5. When the microwave oven has been used for a 
long time, there may be some strange odors exist 
in oven, following 3 methods can get rid of them: 

  A. Place several lemon slices in a cup, then 
heat with high Micro Power for 2-3 min. 

  B. Place a cup of red tea in oven, then heat with 
high micro power.

  C. Put some orange peel into oven, and then 
heat them with high Micro Power for 1 minute.

6. WARNING: Only allow children to use the oven 
without supervision when adequate instructions 
have been given so that the child is able to use the 
oven in a safe way and understands the hazards 
of improper use.

TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door seals, cavity and adja-
cent parts:

Exterior: Wipe the enclosure with a dampened 
soft cloth.

Door: Using a dampened soft cloth, wipe clean 
the door and window. Wipe the door seals and 
adjacent parts to remove any spill or spatter. 
Wipe the control panel with a slightly dampened 
soft cloth.

Interior walls: Wipe clean the cavity with a dam-
pened soft cloth. Wipe clean the waveguide cover 
to remove any food splashed.

 Turntable / Rotation ring / Rotation axis: Wash 
with mild soap water. Rinse with clean water and 
allow drying thoroughly.

FAULTS

1. Take the appliance to an authorised technical su-
pport service if problems arise. 

2. Do not try to dismantle or repair withut assistance, 
as this may be dangerous.

3. If the connection to the mains has been damaged, 
it must be replaced and you should proceed as you 
would in case of damage.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRO-
DUCT 
This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set 
out below. Please read and keep these instructions for future reference.

PRODUCT INSTRUCTION

1. Door. Microwave oven door must be properly clo-
sed in order for it to operate.

2. Viewing window. Allow user to see the cooking 
status.

3. Rotating axis. The glass turntable sits on the axis; 
the motor underneath it drives the turntable to rotate.

4. Rotating ring. The glass turntable sits on its whe-
els; it supports the turntable and helps it to balance 
when rotating.

5. Turntable. The food sits on the turntable, its rota-
tion during operation helps to cook food evenly.

CAUTION

- Place the rotating ring first.

- Fit the turntable onto the rotating axis and make 
sure that it is geared in properly.

6. Control panel. See below in details (the control pa-
nel is subject to change without prior notice).

7. Waveguide cover. It is inside the microwave oven, 
next to the wall of control panel.

        

                

OPERATION OF CONTROL PANEL

1. ANTES DE COZINHAR

 O LED pisca 3 vezes quando o aparelho está ligado 
à fonte de alimentação. Em seguida, pisca “:”, solici-
tando que insira o menu e o tempo de cozedura.

2. BOTÃO TIME/WEIGHT (TEMPO/PESO)

Pode aumentar ou diminuir o tempo de cozedura 
e o peso durante o funcionamento girando o botão 
Time/Weight (Tempo/Peso).

3. PAUSE/CANCEL (PAUSA/CANCELAR)

Na etapa inicial ou de inserção: pressione uma vez 
para cancelar os programas de inserção e retomar 
a etapa inicial.

Durante a cozedura: pressione uma vez para inte-
rromper o funcionamento do forno, pressione duas 
vezes para cancelar os programas de cozedura.

4. AUTOLEMBRETE

Quando o procedimento de cozimento predefinido 
terminar, o ecrã LED mostrará End (Fim) e ouvir-se-
ão três bipes para que retire os alimentos. Se não 
pressionar o botão Pause/Cancel (Pausa/Cancelar) 
uma vez ou abrir a porta, o bipe soará com um 
intervalo de 3 minutos.

5. REGULAÇÃO DO RELÓGIO

O botão Clock (Relógio) faz com que possa inse-
rir a hora atual ou predefinida quando “:” piscar 
no ecrã LED depois ligar o aparelho, ou tentar 
passar à frente para continuar, se desnecessário. 

6. COZINHAR NO MICROONDAS

Esta função utiliza-se para cozinhar e aquecer 
alimentos. Pressione o botão Power (Ligar/Des-
ligar), o ecrã LED alterna e mostra 100P—80P—
60P—40P—20P.

a. O tempo máximo que pode ser definido é de 
60 minutos. 

b. Nunca utilize a grelha durante a cozedura no 
micro-ondas.

c. Nunca opere o forno vazio.

d. Se virar os alimentos durante o funciona-
mento, pressione o botão Instant/Start uma vez 
e o procedimento de cozimento predefinido 
continuará.

e. Se pretender retirar os alimentos antes da hora 
predefinida, deve premir o botão Pause/Cancel 
(Pausa/Cancelar) uma vez para eliminar o proce-
dimento predefinido para evitar o funcionamento 
não intencional na próxima utilização.

f. Pode alterar o tempo de cozedura durante a 
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CAUTION

cozedura. E recomenda-se virar os alimentos a meio 
do tempo, depois de ter virado os alimentos. Pressio-
ne o botão Instant/Start uma vez para continuar.

g. Na potência máxima de micro-ondas, o forno 
diminuirá automaticamente a potência após um 
determinado tempo de cozedura para prolongar a 
vida útil.

7. GRELHAR OU COMBINAÇÃO GRELHAR

Esta função é utilizada para grelhar alimentos, 
pressione este botão, o Ecrã LED alternará e mostrará 
G-C1-C2.

No modo grill, todas as peças do forno, assim como 
a grelha e os recipientes de cozedura, podem ficar 
muito quentes. Tenha cuidado ao remover qualquer 
item do forno. Utilize pegas pesadas ou luvas de 
forno para EVITAR QUEIMADURAS.

8. DESCONGELAR

Esta função é utilizada para descongelar 
alimentos, Pressione o botão Defrost e o ecrã LED 
alternará e mostrará d.1-d.2-d.3.

É necessário virar os alimentos durante a operação 
para obter um efeito uniforme.

b. Normalmente, a descongelação necessita de 
mais tempo do que a cozedura dos alimentos.

c. Se conseguir cortar os alimentos com uma faca, 
pode considerar que o processo de desconge-
lação está concluído.

d. As micro-ondas penetram cerca de 4 cm na 
maioria dos alimentos

e. Os alimentos descongelados devem ser 
consumidos o mais rapidamente possível, não 
é aconselhável voltar a colocar no frigorífico e 
congelar novamente.

9. AUTOCOZINHAR

O forno possui um menu de cozedura padrão para 
funcionamento simples. Quando o LED piscar dois 
pontos, pressione o botão Cook (Cozinhar) e o 
LED alternará para mostrar A.1, A.2 …… A.8

Escolha o menu adequado de acordo com o tipo 
e peso dos alimentos e observe rigorosamente 
as instruções na tabela abaixo, caso contrário, o 
efeito de cozedura será amplamente influenciado.
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a. A temperatura dos alimentos antes de cozinhar se-
ria de 20-25C. A temperatura mais alta ou mais baixa 
dos alimentos antes de cozinhar exigiria um aumento 
ou diminuição do tempo de cozedura.

b. A temperatura, o peso e a forma dos alimentos 
influenciam, em grande parte, o efeito de cozedura. 
Caso se detete algum desvio no fator indicado no 
menu acima, pode ajustar o tempo de cozedura para 
obter melhores resultados.

10. INÍCIO AUTOMÁTICO (FUNÇÃO RETARDADA)

Se não pretender que o menu seja iniciado imedia-
tamente, pode predefinir o menu de cozedura e o 
tempo e o menu predefinido será iniciado automa-
ticamente no horário definido. A configuração con-
sistirá em 2 etapas: 

- Definir o relógio atual; 

- Definir o menu de cozedura e o tempo.

11. COZINHAR EM MULTISEQUÊNCIA

Para obter os melhores resultados de cozedu-
ra, algumas receitas exigem modos e tempos de 
cozedura diferentes. Pode programar o seu menu 
personalizado da seguinte forma:

ATENÇÃO

a. Quando a cozedura com potência de micro-on-
das terminar, o forno micro-ondas iniciará a ope-
ração de grelhar automaticamente.

B. Podem ser definidas 4 sequências, no máximo, 
à vez, repita os passos.
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12. FUNÇÃO DE BLOQUEIO PARA CRIANÇAS

Utilize este recurso para bloquear o painel de controlo 
quando estiver a limpar ou para que as crianças não 
possam utilizar o forno sem supervisão. Todos os bo-
tões ficam inoperantes neste modo.

1) Definir bloqueio: Mantenha o botão Pause/Cancel 
(Pausar/Cancelar) durante cerca de 3 segundos.

2) Cancelar o bloqueio: Mantenha o botão Pause/
Cancel (Pausar/Cancelar) durante cerca de 3 segun-
dos.

MANUTENÇÃO

Por favor, verifique o seguinte antes de chamar os serviços:

1. Coloque uma xícara de água (aprox. 150ml) em uma me-
dida de vidro no forno e feche bem a porta. A lâmpada do 
forno deve apagar se a porta estiver bem fechada. Deixe o 
forno trabalhar por 1 min.

2. A lâmpada do forno acende?

3. A ventoinha funciona?

(Coloque a mão sobre as aberturas de ventilação traseiras.)

4. O prato giratório gira? (O prato giratório pode girar no 
sentido horário ou anti-horário. Isso é normal.)

5. A água dentro do forno está quente?

Se “NÃO” for a resposta para qualquer uma das perguntas 
acima, verifique sua tomada e o fusível na caixa do me-
didor.

Se tanto a tomada de parede como o fusível estiverem a 
funcionar correctamente, CONTACTE O SEU CENTRO DE 
ASSISTÊNCIA APROVADO MAIS PRÓXIMO.

Salvaguardas de serviço

Cuidado: RADIAÇÃO DE MICROONDAS

1. O capacitor de alta tensão permanece carregado após 
a desconexão; curto o terminal negativo do capacitor H.V 
para o chassi do forno (use uma chave de fenda) para des-
carregar antes de tocar.

2. Durante a manutenção, as peças listadas abaixo podem 
ser removidas e dar acesso a potenciais acima de 250 V 
à terra.

- Magnetron.

- Transformador de alta tensão.

- Capacitor de alta tensão.

- Diodo de alta tensão.

- Fusível de alta tensão.

3. As seguintes condições podem causar exposição indevi-
da ao micro-ondas durante a manutenção:

- Montagem inadequada do magnetron.

- Correspondência inadequada do intertravamento da por-
ta, dobradiça da porta e porta.

- Montagem inadequada do suporte do interruptor.
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Embalagem plástica segura. Ao cozinhar alimen-
tos com alto teor de gordura, não deixe a película 
de plástico entrar em contacto com os alimentos, 
pois pode derreter.

Utensílios de plástico para micro-ondas. Alguns 
utensílios de plástico podem não ser adequados 
para cozinhar alimentos com alto teor de gordura 
ou açúcar. Além disso, o tempo de aquecimento 
especificado nas instruções do prato não deve 
ser ultrapassado.

MANUTENÇÃO

Verifique estes pontos antes de entrar em contac-
to com o serviço técnico:

1. Coloque uma taça de água (aprox. 150 ml) num 
copo medidor no micro-ondas e feche a porta. A 
luz do forno apaga-se se a porta estiver fechada. 
Deixe o micro-ondas funcionar durante 1 min.

2. A luz do forno acende?

3. O ventilador funciona?

(Coloque a sua mão na parte posterior do forno 
sobre as aberturas de ventilação).  

4. O prato do micro-ondas gira? (O prato pode 
girar num sentido ou ao contrário. Isto é normal). 

5. A água do copo está quente?  

Se a resposta a qualquer uma das perguntas 
anteriores for “NÃO”, verifique a ficha e o fusível.

Se ambos, a ligação da ficha à parede e o fusível 
estiverem a funcionar corretamente, ENTRE EM 
CONTACTO COM O SERVIÇO TÉCNICO MAIS 
PRÓXIMO.  

GARANTIAS DE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS  

1. O condensador de alta tensão permanece ca-
rregado após o desligamento; corte o terminal ne-
gativo H. O condensador V para a carcaça (utilize 
uma chave de fendas) para o descarregar antes 
de lhe tocar.

2. Durante a manutenção, as peças listadas 
abaixo podem ser substituídas e permitir o aces-
so aos conectores acima de 250 V à terra.

Magnetrão / Transformador de alta tensão /  Con-
densador de alta tensão / Díodo de alta tensão / 
Fusível de alta tensão.

3. As seguintes operações podem provocar ex-
posição a micro-ondas durante a manutenção:

- Ajuste inadequado do magnetrão.

- Ajuste inadequado da fechadura da porta, do-
bradiças ou da própria porta.

- Montagem incorreta do suporte do interruptor.

TRUQUES DE DESCONGELAÇÃO

As micro-ondas penetram cerca de 4 cm na maioria 
dos alimentos. Para maximizar o efeito de desconge-
lação, recomenda-se o seguinte:

1. Para alimentos densos e espessos, vire-os regular-
mente durante o funcionamento para obter um efeito 
de aquecimento uniforme.

2. Se os alimentos pesarem mais de 0,5 Kg, aconsel-
ha-se girar, pelo menos, 2 vezes.

3. Os alimentos descongelados devem ser consumi-
dos o mais depressa possível não se devem voltar a 
colocar no frigorífico e congelar novamente.

CONSELHOS DE PREPARAÇÃO

Os seguintes aspetos podem influenciar na cozedura:

Disposição dos alimentos. Coloque as áreas mais 
grossas voltadas para o lado de fora do prato, as par-
tes mais finas voltadas para o centro e espalhe os ali-
mentos uniformemente. Se possível, não sobreponha 
uma camada à outra.

Duração do tempo de cozedura. Comece a cozinhar 
definindo um tempo curto, observe o resultado e au-
mente o tempo de acordo com as necessidades. A 
cozedura em excesso pode provocar fumos e quei-
maduras.

Cozinhar os alimentos de forma uniforme. Alimentos 
como frango, hambúrgueres ou bifes devem ser vira-
dos uma vez durante a confeção.

Uma vez preparada a comida, a cor e a dureza do 
alimento ajudam a determinar se o alimento está 
pronto.

- Os alimentos libertam vapor em toda a área, não 
apenas nas bordas.

- A carne de porco ou de aves não apresenta vestí-
gios de sangue.

- O peixe está opaco e pode ser cortado facilmente 
com o garfo.

Prato para gratinar.  Ao utilizar um prato para gratinar 
ou um recipiente para aquecer, coloque sempre um 
isolante térmico por baixo, como um prato de por-
celana, para evitar danos no prato giratório ou no aro 
giratório.
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LIMPEZA

PRECAUÇÃO! O micro-ondas deve ser limpo 
periodicamente, eliminando qualquer resto de 
comida.

1. Retire o cabo de alimentação da tomada de 
corrente antes de o limpar. Não mergulhe o apa-
relho na água ou noutros líquidos para o limpar. 

2. Não manter o micro-ondas em con-
dições ideais de limpeza poderá levar a uma 
deterioração da superfície que poderá afetar 
negativamente a vida do aparelho e provocar 
uma situação perigosa.

3. Nunca utilize detergentes fortes, gasolina, 
pó abrasivo ou escovas de metal para limpar 
qualquer parte do aparelho.

4. Não retire a tampa do emissor de ondas.

5. Quando o micro-ondas é utilizado durante um 
longo período, alguns odores estranhos podem 
permanecer no aparelho. Existem 3 métodos 
para se livrar deles: 

  A. Coloque várias rodelas de limão numa taça, 
ligue o micro-ondas na potência máxima durante 
2-3 min. 

  B. Coloque uma taça de chá vermelho no 
micro-ondas. Em seguida, aqueça na potência 
máxima.

  C. Coloque um pouco de casca de laranja no 
micro-ondas e aqueça na potência máxima du-
rante 1 minuto.

6. ATENÇÃO: Permita que as crianças utilizem 
o micro-ondas sem supervisão apenas quando 
orem fornecidas instruções adequadas para que 
a criança consiga utilizar o micro-ondas de ma-
neira segura e compreenda os perigos de uma 
utilização inadequada.

TRUQUES DE LIMPEZA
Detalhes para limpar as juntas da porta, cavida-
des e as partes adjacentes:

Exterior: Limpe a carcaça com um pano suave 
humedecido.

Porta: Limpe a porta e a janela com um pano sua-
ve humedecido. Limpe as juntas das portas e as 
partes adjacentes para eliminar qualquer derrame 
ou salpicos. Limpe o painel de controlo com um 
pano suave ligeiramente humedecido.

Paredes interiores: Limpe a cavidade com um 
pano suave humedecido. Limpe a tampa do 
emissor de ondas para eliminar qualquer alimento 
salpicado. 

Prato giratório / Aro / Eixo de rotação: Lave com 
água e sabão suave. Enxague com água limpa e 
deixe secar completamente.

ANOMALIAS E REPARO

1. Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu serviço 
de assistência técnica. 

2. Não manipule os produtos, nem tente substituir 
as peças.

3. Se o cabo estiver danificado, entre em contato 
com o revendedor onde o item foi comprado.

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, adultos, 
pessoas com deficiências sensoriais ou mentais 
ou falta de experiência e conhecimento se tiverem 
sido supervisionados ou instruídos à utilização 
do aparelho de forma segura e a compreender os 
perigos envolvidos. 

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de saú-
de humana que represente a eliminação descontrolada 
de resíduos, deve reciclar adequadamente para promo-
ver a reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Para ter o seu dispositivo usado, use os sistemas do 
retorno ou contacte o estabelecimento onde o produto 
foi adquirido. Eles conseguem por este produto para a 
reciclagem ambiental segura.
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